Lock-out Procedure
for the
LATHE

Before starting any maintenance on the lathe shut off breaker # 11
in the main breaker panel located on wall behind the band saw. 
Lock the breaker in the off position with lockout system at the carpenter shop. 
Before starting the required maintenance try to start the lathe
make sure no one can accidently start the lathe

YOU MAY THEN PROCEED WITH THE REQUIRED MAINTENANCE.

Procédure de Verrouillage 
pour la
TOUR À BOIS
Avant de débuter l’entretien sur la tour à bois, fermer le disjoncteur #11
dans le panneau principal situé sur le mur derrière la scie à ruban.
Verrouiller le disjoncteur en la position d’arrêt
avec le système de verrouillage dans l’atelier de menuiserie.
Avant de commencer l’entretien requis essayez de démarrer la tour, 
assurez que personne ne peut accidentellement démarrer la perceuse.

VOUS POUVEZ MAINTENANT PASSER À L’ENTRETIEN REQUIS


Lock-out Procedure
for the
BAND SAW

Before starting any maintenance on the band saw shut off breakers # 33-35-37
in the main breaker panel located on wall behind the band saw. 
Lock the breaker in the off position with lockout system at the carpenter shop. 
Before starting the required maintenance try to start the band saw
make sure no one can accidently start the saw.

YOU MAY THEN PROCEED WITH THE REQUIRED MAINTENANCE.

Procédure de Verrouillage
pour la
SCIE À RUBAN
Avant de débuter l’entretien sur la scie à ruban, fermer les disjoncteurs #33-35-37
dans le panneau principal situé sur le mur derrière la scie à ruban.
Verrouiller le disjoncteur en la position d’arrêt
avec le système de verrouillage dans l’atelier de menuiserie.
Avant de commencer l’entretien requis essayez de démarrer la scie à ruban, 
assurez que personne ne peut accidentellement démarrer la scie.

VOUS POUVEZ MAINTENANT PASSER À L’ENTRETIEN REQUIS


Lock-out Procedure
for the
TABLE SAW

Before starting any maintenance on the table saw shut off breakers #19-21-23
in the main breaker panel located on wall behind the band saw. 
Lock the breaker in the off position with lockout system at the carpenter shop. 
Before starting the required maintenance try to start the table saw
make sure no one can accidently start the saw.

YOU MAY THEN PROCEED WITH THE REQUIRED MAINTENANCE.

Procédure de Verrouillage
pour la
SCIE À TABLE
Avant de débuter l’entretien sur la scie à table, fermer les disjoncteurs #19-21-23
dans le panneau principal situé sur le mur derrière la scie à ruban.
Verrouiller le disjoncteur en la position d’arrêt
avec le système de verrouillage dans l’atelier de menuiserie.
Avant de commencer l’entretien requis essayez de démarrer la scie à table, 
assurez que personne ne peut accidentellement démarrer la scie.

VOUS POUVEZ MAINTENANT PASSER À L’ENTRETIEN REQUIS


Lock-out Procedure
for the
DRILL PRESS

Before starting any maintenance on the drill press shut off breakers #32-34-36
in the main breaker panel located on wall behind the band saw. 
Lock the breaker in the off position with lockout system at the carpenter shop. 
Before starting the required maintenance try to start the drill press
make sure no one can accidently start the drill press.

YOU MAY THEN PROCEED WITH THE REQUIRED MAINTENANCE.

Procédure de Verrouillage
pour la
PERCEUSE À COLONNE
Avant de débuter l’entretien sur la perceuse à colonne, fermer les disjoncteurs #32-34-36
dans le panneau principal situé sur le mur derrière la scie à ruban.
Verrouiller le disjoncteur en la position d’arrêt
avec le système de verrouillage dans l’atelier de menuiserie.
Avant de commencer l’entretien requis essayez de démarrer la perceuse à colonne, 
assurez que personne ne peut accidentellement démarrer la perceuse.

VOUS POUVEZ MAINTENANT PASSER À L’ENTRETIEN REQUIS


Lock-out Procedure
for the
PLANER

Before starting any maintenance on the planer shut off breakers #33-35-37
in the main breaker panel located on wall behind the band saw. 
Lock the breaker in the off position with lockout system at the carpenter shop. 
Before starting the required maintenance try to start the planer
make sure no one can accidently start the planer.

YOU MAY THEN PROCEED WITH THE REQUIRED MAINTENANCE.

Procédure de Verrouillage
pour la
RABOTEUSE
Avant de débuter l’entretien sur la raboteuse, fermer les disjoncteurs #33-35-37
dans le panneau principal situé sur le mur derrière la scie à ruban.
Verrouiller le disjoncteur en la position d’arrêt
avec le système de verrouillage dans l’atelier de menuiserie.
Avant de commencer l’entretien requis essayez de démarrer la raboteuse, 
assurez que personne ne peut accidentellement démarrer la raboteuse.

VOUS POUVEZ MAINTENANT PASSER À L’ENTRETIEN REQUIS


Lock-out Procedure
for the
BENCH JOINTER (PLANER)

Before starting any maintenance on the planer shut off breakers #33-35-37
in the main breaker panel located on wall behind the band saw. 
Lock the breaker in the off position with lockout system at the carpenter shop. 
Before starting the required maintenance try to start the edger
make sure no one can accidently start the edger.

YOU MAY THEN PROCEED WITH THE REQUIRED MAINTENANCE.

Procédure de Verrouillage
pour la
DÉGAUCHISSEUSE SUR BANC
Avant de débuter l’entretien sur la dégauchisseuse sur banc, fermer les disjoncteurs #33-35-37
dans le panneau principal situé sur le mur derrière la scie à ruban.
Verrouiller le disjoncteur en la position d’arrêt
avec le système de verrouillage dans l’atelier de menuiserie.
Avant de commencer l’entretien requis essayez de démarrer la dégauchisseuse, 
assurez que personne ne peut accidentellement démarrer la dégauchisseuse.

VOUS POUVEZ MAINTENANT PASSER À L’ENTRETIEN REQUIS


Lock-out Procedure
for the
RADIAL ARM SAW

Before starting any maintenance on the radial arm saw shut off breakers #38-40-42
in the main breaker panel located on wall behind the band saw. 
Lock the breaker in the off position with lockout system at the carpenter shop. 
Before starting the required maintenance try to start the radial arm saw
make sure no one can accidently start the drill saw.

YOU MAY THEN PROCEED WITH THE REQUIRED MAINTENANCE.

Procédure de Verrouillage
pour la
SCIE RADIALE
Avant de débuter l’entretien sur la scie radiale, fermer les disjoncteurs #38-40-42
dans le panneau principal situé sur le mur derrière la scie à ruban.
Verrouiller le disjoncteur en la position d’arrêt
avec le système de verrouillage dans l’atelier de menuiserie.
Avant de commencer l’entretien requis essayez de démarrer la scie radiale, 
assurez que personne ne peut accidentellement démarrer la scie.

VOUS POUVEZ MAINTENANT PASSER À L’ENTRETIEN REQUIS




DANGER 

	FOLLOW THE LOCKOUT PROCEDURE BEFORE DOING MAINTENANCE ON THIS EQUIPMENT


	SUIVEZ LA PROCÉDURE DE VÉROUILLAGE AVANT D’EFFECTUER L’ENTRETIEN SUR CET ÉQUIPEMENT



